
באחד בשבת, שישה ימים לחודש תמוז שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושמונים לבריאת עולם, המקביל לתאריך העשרים ושמונה ביוני, שנת אלפיים ועשרים בלוח השנה האזרחי, למנין שאנו מונים כאן, בלייססטר, מסצ'וסטס, בני הזוג האהובים _____, בן _____, ו _____, בת _____, התכנסו יחד במטרה לאחד את חייהם ולאשר את אהבתם. 
באמצעות טקס זה, אנו מאשרים את מחויבותנו זה לזו בפני עדים אלה, משפחתנו, וחברינו. טבעות אלו מסמלות את כוונתנו להעניק תמיכה ולדאוג זה לזו כשותפים אוהבים ותומכים לחיים, ולנהוג האחד בשנייה בכבוד וביושר כאשר ניצור את עתידנו ביחד. 
בעת שנחלוק יחד את חוויות היומיום, אנו מבטיחים להיות רגישים בכל רגע האחד לצרכי השנייה; לחלוק את רגעי השמחה בחיינו, ולנחם זה את זו ברגע הצער. אנו נשבעים לפתח אינטימיות אשר תאפשר לנו לבטא את מחשבותינו ורגשותינו הכמוסים ביותר, וליישב מחלוקות בכבוד ובתקשורת פתוחה. אנו מתחייבים לאהוב זה את זו ברוך ובעוצמה, בחוכמה ובהבנה. אנו שואפים לכך שכעסנו יגיע לאט וסליחתנו תגיע במהרה, ולהשגת ערוץ של תקשורת פתוחה, הקשבה מלאת חמלה, ופשרה נדיבה. אנו מחויבים ליצירת בית שיהיה מלא באהבה ובלמידה, בנדיבות ובטוב-לב, ובכבוד לכל בני האדם. 	Comment by Author: Another option for path:
דרך
בסבלנות, נתמוך זה בזו ונתאתגר זה את זו להפוך לבני האדם שטרם זכינו להיות, ונזכיר האחד לשנייה מי האנשים שהננו כבר עכשיו. אנו מבטיחים להעריך את אבותינו, משפחותינו, וקהילותינו, לנצור את המסורות שירשנו, להנות מהן ולהמשיכן – ולחתור ליצירת מסורות משלנו.  גם כאשר האינטימיות בינינו תלך ותעמיק, נעודד את העצמאות והצמיחה האישית האחד של השנייה. קווי הדימיון בינינו יחברו אותנו, ההבדלים בינינו יעשירו אותנו, ואהבתנו תגדיר אותנו. 	Comment by Author: The word order is a little different from the way it appears in the original text due to the different prepositions each verb in this sentence requires in Hebrew. 
בריתנו שרירה וקיימת.
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